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Czech translation. The terrific amount of clerical work
involved was as nothing compared with the Tower of
Babel character of the proceedings, despite all the
formalities that could be devised to render them orderly
and intelligible. Nevertheless, the Czechoslovakian Parlia-
ment was not merely a * gasworks'; it was a place where
all sections of the people could make their voices heard
and where even the most extreme views could be freely
expressed, and that, after all, is one of the essential
principles of Democracy.

The legislative work proper was carried out by special
committees, which functioned smoothly, efficiently,
unaffected by the language difficulty, and undisturbed
by violent outbursts and undignified scenes, such as were
not infrequent in Parliament. This peacefulness was all
the more necessary as, Czechoslovakia being a new
State, there were some thousands of laws to be drafted.
The Committees worked industriously, unremittingly,
impelled by a high sense of duty, and were assisted by
staffs whose zeal and untiring devotion was equal to
theirs and, indeed, reflected the Czech national character.

As to the Czechoslovak parliamentarians, practically
all the Czech and Slovak Deputies and Senators proved
to be born politicians and speakers, and it was not only
prominent debaters like Hodza, Hlinka, and Tiso, who,
by their temperamental, impassioned orations, put the
speed of the parliamentary shorthand writers to the severest
tests.

In this connection it may be of interest to reproduce
the impressions of Franz Steiner, parliamentary short-